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АНГЛІЙСЬКА МОВА ЯК ІНСТРУМЕНТ ДО ПРОФЕСІЙНОГО ЗРОСТАННЯ ЛІКАРЯ
Анотація
У даній статті висвітлено значення англійської мови в медицині, зроблено висновки про те, що англійська мова є невід'ємною частиною знань кожного медичного працівника. Дана тематика актуальна в наш час, коли людство розширило свої інформаційні, територіальні межі.
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The importance of English in medicine and the meaning of Englishais an integral part of the knowledge of each healthcare worker ateconsidered in Heisarticle. This topic is relevant in our days, when humanity has expanded its information and territorial boundaries.
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Як говорить стародавнє прислів'я: "Скільки ти знаєш мов - стільки разів ти людина".
Всупереч помилкам, знання іноземної мови не просто бажано для студентів -  медиків і лікарів, а обов’язкове для нормального особистісного і професійного зростання.
Глобалізація і прискорення обміну інформацією вимагають знання мови міжнаціонального спілкування і, зокрема, її особливостей та використання термінології в медичних і суміжних професіях.
Отже, освоєння англійської мови стає обов'язковим для набуття навичок читання і гарного розуміння медичної літератури англійською мовою, для спілкування з колегами з США, Великобританії, Австралії, Ізраїлю та інших країн, відомих їх значними досягненнями в розвитку медицини.[1]
Чому лікар повинен знати англійську мову?
Медицина, як і будь-яка інша наука в наш час, бурхливо розвивається. У зв'язку з цим влаштовується величезна кількість міжнародних медичних конференцій, проводиться безліч нових досліджень, постійно публікується нова наукова література. Також існує велика кількість зарубіжних стажувань і програм обміну досвідом, на які будь-яка поважаюча себе клініка намагається відправити своїх співробітників.
Все це, безумовно, дуже цікаво і пізнавально, і сприяє професійному розвитку українських лікарів. Але, на жаль, щоб узяти участь на міжнародному медичному форумі, необхідно знати англійську. Адже саме на цій мові зараз спілкується медична спільнота всього світу. Без знання англійської, не можна читати свіжу наукову літературу, внаслідок того, що всі нові публікації виходять саме на цій мові. Завдяки знанню англійської мови, можна вільно читати іноземні медичні журнали, більшість сучасних книг з медицини, знайомитися з публікаціями на англійській мові медичних сайтів. І, звичайно ж, з точки зору обсягу та актуальності, така інформація значно виграє в порівнянні з інформацією, доступною українською мовою. Чекати перекладу матеріалів українською мовою можна від року і більше, що, за нинішньої швидкості старіння інформації, здається недозволеною розкішшю.[2]
Без знання мови, лікаря не зможуть відправити на закордонне стажування, він не зможете взяти участь в програмі з обміну досвідом з іноземними колегами. І, в кінці-кінців, якщо лікар працює (або збирається працювати) в приватній медичній клініці, яка співпрацює зі страховими компаніями, то він повинен бути готовий до появи іноземців, які зовсім не говорять українською. В цьому випадку теж знадобляться знання англійської, причому розмовні, так як пацієнти часто не знають медичної термінології і просто пояснюють, що вони відчувають. Також почастішали випадки, коли українські лікарі радяться за допомогою відеозв'язку зі своїми закордонними колегами під час складних операцій або постановки діагнозу.
Знання англійської мови дозволяє постійно вдосконалювати професійні навички, бути в курсі передових методів діагностики і лікування, працювати в команді з іноземними фахівцями. Багато вітчизняних клінік співпрацюють із зарубіжними медичними установами, запрошують іноземних експертів для роботи або консультування з ними в складних випадках, щоб спільно поставити діагноз або визначити методи лікування хворих. Крім того, лікарі що вільно володіють англійською мовою, запрошуються взяти участь в міжнародних клінічних випробуваннях.[3]
Знати англійську мову - завжди престижно. Незалежно від професії, будь-то лікар або інший фахівець, який володіє іноземними мовами, в будь-якій компанії, яка співпрацює з іноземними партнерами чи ні, буде вважатися більш цінним співробітником. Знання англійської мови говорить про гарну освіту, підкреслює, що працівник - це сучасна, відкрита, спрямована на самовдосконалення особистість.
Як можна помітити, у лікарів є багато причин, щоб вивчити англійську мову. Рівень англійської мови повинен бути досить високим. Лікар зобов'язаний володіти медичною термінологією, вміти читати і повністю розуміти навіть найскладніший текст на медичні теми.[4]
І так само, як легко розуміти англійську мову на слух, так і спілкуватися із колегами з інших країн. Лікар повинен чітко говорити англійською мовою, так щоб інша людина могла зрозуміти кожне його слово, в тому числі важкі медичні терміни. Звичайно ж, всі лікарі знають латину, це допомагає уникнути плутанини в медичних термінах, але для діалогу, як і раніше, потрібна жива мова.
 Після аналізу всіх перерахованих вище пунктів, можна зробити висновок про те, що англійська мова дуже важлива в медицині, для професійного зростання лікаря. Це мова, яка з'єднує знання і досягнення різних країн, дозволяє передавати і засвоювати уроки з досвіду, навичок і знань.[5]
Неможливо переоцінити важливість іноземних мов для лікаря-фахівця в сучасних реаліях. Адже іноземні мови можна порівняти з вікном в професійний медичний світ і в міжнародний океан інформації, можливість добре працювати, вчитися в найкращих навчальних закладах світу, успішно проходити практику за кордоном, брати участь в різноманітних міжнародних медико-наукових конференціях, публікуватися в зарубіжних виданнях з результатами своїх медичних досліджень, встановлювати міцні особистісні та ділові зв'язки.
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